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Türkiye Cumhuriyeti ve Bosna ve Hersek Bakanlar 

Kurulu Arasında Yatırımların Karşılıklı Teşviki 

ve Korunmasına İlişkin Anlaşma 

T ü r k i y e C u m h u r i y e t i v e B o s n a v e H e r s e k B a k a n l a r K u r u l u b u n d a n s o n r a " T a r a f l a r " 

o l a r a k a n ı l a c a k l a r d ı r . 

ö z e l l i k l e b i r T a r a f ya t ı r ımc ı la r ın ın , d i ğ e r T a r a f ı n ü l k e s i n d e y a p a c a k l a r ı y a t ı r ı m l a r l a 

ilgili o l m a k ü z e r e a r a l a r ı n d a k i e k o n o m i k - işbirliğini artırma a r z u s u ile. 

A n ı l a n y a t ı r ı m l a r ı n tabi o l a c a ğ ı u y g u l a m a l a r a ilişkin b i r a n l a ş m a a k d i n i n , s e r m a y e v e 
t e k n o l o j i a k ı m ı ile T a r a f l a r ı n e k o n o m i k ge l i ş imin i t e şv ik e d e c e ğ i n i k a b u l e d e r e k , 

İ s t ik ra r l ı b i r ya t ı r ım o r t a m ı m e y d a n a g e t i r m e k v e e k o n o m i k k a y n a k l a r ı n e n e tk in 

b i ç i m d e ku l l an ı lma la r ın ı s a ğ l a m a k ü z e r e , ya t ı r ımla r ın adıl v e h a k k a n i y e t e u y g u n 

m u a m e l e y e tabi t u t u l m a s ı n ı n g e r e k t i ğ i h u s u s u n d a m u t a b ı k k a l a r a k v e 

Y a t ı r ı m l a r ı n karş ı l ıkl ı teşviki v e k o r u n m a s ı için bir a n l a ş m a yap ı lmas ı k a r a r ı y l a . 

A ş a ğ ı d a k i ş e k i l d e a n l a ş m a y a v a r m ı ş l a r d ı r : 

MADDE I 

Tan ımlar 

İ ş b u A n l a ş m a d a : 

1. " Y a t ı r ı m c ı " t e r imi : 

( a ) T a r a f l a r d a n h e r b i r in in y ü r ü r l ü k t e k i h u k u k u n a g ö r e v a t a n d a ş l ı k s t a t ü s ü n ü 

a l an g e r ç e k kiş i ler i , 

( b ) T a r a f l a r d a n h e r b i r in in y ü r ü r l ü k t e k i h u k u k u n a u y g u n o l a r a k k u r u l m u ş v e 

g e n e ! i d a r e m e r k e z i o T a r a f ı n ü l k e s i n d e b u l u n a n , k a r a m a c ı g ü t m e y e n 

k u r u m l a r d ı ş ı ndak i ş i rke t le r i , f i rma la r ı ya d a iş o r t ak l ık l a r ı gibi t üze l kişi leri 

i f a d e e d e r 

2 . ( a ) " Y a t ı r ı m " te r imi , e v sah ıb ı T a r a f ı n ü l k e s i n d e k i k a n u n v e n i z a m l a r a u y g u n 
o l a r a k , b u n l a r l a kısıtlı o l m a m a k k o ş u l u y l a , a ş a ğ ı d a be l i r t i l en k ı y m e t l e r i i f a d e e d e r : 

( ı ) h i s s e s e n e t l e r i y a d a ş i r k e t l e r e i ş t i rakin d i ğ e r şeki l ler i ; 

( ı ı) y e n i d e n y a t ı r ı m d a ku l l an ı l an ge l i r le r , p a r a a l acak la r ı v e y a b i r y a t ı r ı m l a 

i l g i l i , ma l i d e ğ e r i o l a n d i ğ e r h a k l a r ; 
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(iii) m ü l k ü n ü lkes inde bu lunduğu Taraf ın kanun ve n izamlar ına u y g u n o la rak 
t an ımlanmış taşınır ve taş ınmaz mallar , aynı z a m a n d a ipotek , hac iz , r eh in v e 
d iğer benze r i h a k l a r ı ; 

(iv) patent ler , sınai tasarımlar . teknik prosesler , aynı z a m a n d a ticari marka la r , 
peş temal iye , k n o w - h o w ve benzer haklar gibi sınai ve fikri mülkiyet h a k l a n ; 

(v ) doğa l kaynaklar la ilgili o la rak verilmiş imtiyazları da kapsayacak şekilde, 
k a n u n l a veya söz leşmeyle verilen iş imtiyazları . 

( b ) Anı lan terim, ü lkes inde yatırım yapılan Tara f ın kanunla r ına ve n izamlar ına uygun 
o l a r ak yapı lan tüm d o ğ r u d a n yatırımları i fade e tmektedi r . 

3 . "Gel i r ler" te r imi , bir yat ı r ımdan elde edilen , bunlar la kısıtlı o l m a m a k kaydıyla kar , 
fa iz ve temet tü ler i i fade eder 

4 . " Ü l k e " terimi. 

(a) B o s n a ve Hersek ile ilgili o larak; Bosna - Her sek ' in tüm ka ra ü lkes in i 
k a r a s u l a r ı n ı , den iz yatağını ve yeraltını i fade eder. 

(b) T ü r k i y e ile ilgili o larak .Türk iye Cumhur iye t i ' n ın kara ülkesi ve karasularını 
aynı z a m a n d a uluslararası h u k u k a g ö r e tabii kaynaklar ın araştırılması, işletilmesi, 
ko runmas ı ve yöneti lmesi konular ında egemenl ik veya kaza hakkının bu lunduğu den iz 
alanlarını i fade eder. 

M A D D E II 

Y a t ı r ı m l a r ı n T e ş v i k i ve K o r u n m a s ı 

1. H e r bir Taraf , kendi ülkesindeki yatır ımlara ve bunlarla bağlantılı faaliyetlere, 
he rhang i üçüncü bir ülkenin yatırımcılarının yatırımlarına benze r d u r u m d a 
u y g u l a n a n d a n daha az elverişli o lmayan koşullarda, ilgili kanun ve n izamlar ına 
çe rçeves inde izin verecekt i r 

2 . H e r bir taraf, gerçekleştir i lmiş olan bu yatır ımlara, kendi yatırımcılarının ya da 
he rhang i bir uçuncu ü lke yatırımcılarının yatırımlarına, benze r d u r u m d a 
u y g u l a n a n d a n - hangisi daha elverişli ise- daha az elverişli o lmayan bir m u a m e l e 
uygulanmas ın ı sağlayacakt ı r 
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3. Taraf la r ın ülkeler ine yabancıların girmesi , kalması ve ist ihdam edilmesi ile ilgili 
k a n u n ve n izamlar ına uygun o larak , 

(a) Tara f la rdan her biri, kendi ülkesindeki bir yatırımın faaliyete geçmesi ile 
ilgili o larak önemli d ü z e y d e se rmaye ve diğer şekil lerde k a y n a k aktarmayı 
t a a h h ü t eden veya taahhüt e t m e aşamas ında olan diğer T a r a f vatandaşlar ı veya 
onlar ın ist ihdam ettikleri kişilerin; kuruluş , geliştirme, idare ve danışmanl ık 
maksadıyla , ü lkesine g i rmeler ine ve ikamet e tmeler ine izin verecekt i r . 

(b) Ta ra f l a rdan birinin yürür lükteki kanun ve nizamları çe rçeves inde yasal 
o l a rak kuru lan ve diğer Taraf ın yatırımcılarının yatırımı olan şirketlere, kendi 
seçtikleri idari ve teknik personeli , milliyetleri ne olursa olsun is t ihdam 
e tmeler ine izin veri lecektir . 

4 . İşbu madden in hükümler in in , Tara f la rdan herhangi birinin yapmış o lduğu aşağıda 
belirtilen anlaşmalar üzer inde hiç bir etkisi o lmayacakt ı r ; 

(a ) hal ihazırda yapılmış ya da ge lecek te yapılacak g ü m r ü k birliği, bölgesel 
e k o n o m i k ö rgü t l enme ya da benzer nitelikte uluslararası anlaşmalar ; 

(b) t a m a m e n veya esas olarak verg i lendi rmeye ilişkin olanlar. 

M A D D E III 

K a m u l a ş t ı r m a ve T a z m i n a t 

1. Yat ı r ımlar , k a m u yararı amacıyla , ayrımcı o lmayacak biç imde, z a m a n ı n d a , yeterli ve 
etkin t azmina t ödeyerek ve yürür lükteki hukuk çe rçeves inde ve işbu Anlaşmanın 
I l ' i nc i M a d d e s i n d e belirtilen genel ilkelere uygun olarak yapılan işlemler dışında, 
kamulaş t ı rma , devlet leşt i rme veya d o ğ r u d a n ya da dolaylı o la rak benzer i etkileri 
ya ra tan uygulamalara m a r u z bırakı lmayacakt ı r . 

2. S ö z konusu tazminat , hangisi ö n c e ise, kamulaştır ı lan yatır ımın kamulaş t ı rma 
işleminin uygu lanmas ından veya yakın kamulaş t ı rmanın öğren i lmes inden h e m e n 
öncek i ge rçek değer ine eşit olacaktır . Tazmina t gec ikmes iz o la rak ö d e n e c e k ve 
M a d d e I V 'de tanımlandığı gibi se rbes tçe transfer edilebilir olacakt ı r . 

3. Yatırımları , savaş, ayak lanma, iç karışıklıklar veya diğer b e n z e r olaylar nedeniyle 
d iğer Taraf ın ülkesinde zarara uğrayan Taraf la rdan birinin yatırımcıları ,d iğer Ta ra fça , 
s ö z konusu zararların karşı lanması bak ımından kendi yatır ımcılarına ya da he rhang i bir 
ü ç ü n c ü ü lke yatırımcılarına gösterdiği muameleden daha az elverişli o l m a m a k kaydıyla, 
hangisi daha elverişli ise o m u a m e l e y e tabi tutulacaktır 
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MADDE IV 

Ülkesine İnde ve Transfer 

1. H e r bir T a r a f , bir yat ı r ımla ilgili bü tün t ransfer ler in kend i ü lke s inden içeri v e d ışar ıya 
s e r b e s t ç e v e g e c i k m e o lmaks ı z ın yap ı lmas ına iyi n iyet le izin ve recek t i r . B u t ü r 
t r ans fe r l e r aşağıdaki ler i içerir 

( a ) gel ir ler , 

( b ) bir yat ı r ımın t a m a m ı n ı n veya bir k ısmının satışı v e y a t as f iyes inden e lde 
edi len meblağ la r , 

( c ) M a d d e III ç e r ç e v e s i n d e ö d e n e c c k t azmina t l a r , 

( d ) yat ı r ımlar la ilgili k red i l e rden k a y n a k l a n a n ana para ve fa iz ö d e m e l e r i , 

( e ) d iğer T a r a f ı n ü lkes inde , bir yat ı r ımla ilgili u y g u n ça l ı şma izinlerini a lmış 
o lan bir Tara f ın va tandaş la r ın ın aldıkları maaş , üc r e t ve d i ğ e r gelir leri , 

( f ) bir yatır ım u y u ş m a z l ı ğ ı n d a n d o ğ a n ö d e m e l e r 

2 . T r a n s f e r l e r , yat ı r ımın yap ı lmış o l d u ğ u konver t ib l p a r a bi r imi v e y a ya t ı r ımcın ın 
karar laş t ı rd ığ ı şeki lde, h e r h a n g i bir konver t ib l pa ra bir imiyle ve t r ans fe r in yapı ldığı 
t a r ih te geçer l i olan d ö v i z kuru üze r inden yapı lacakt ı r . 

3 . T r a n s f e r l e r ilgili m e v z u a t a u y g u n o l a rak yap ı l acak t ı r .Ü lkes inde yapı lan ya t ı r ımlara 
ilişkin o l a r a k T a r a f l a r d a n herbir i , d iğe r t a ra f yat ı r ımcısının b ü t ü n mali yükümlü lük le r in i 
v e k a m b i y o d ü z e n l e m e l e r i n e ilişkin b ü t ü n zo run lu luk la r ı y e r i n e ge t i rmiş o lmas ı 
k o ş u l u y l a , b u ya t ı r ımcı la ra m e v c u t ya t ı r ımın gerçekleş t i r i ld iği t a r ih te geçer l i o l an 
ya t ı r ımlar ın ve gelir ler in k ıs ı t lama o lmaks ız ın t r ans f e r ine ilişkin b ü t ü n haklar ı v e 
fayda la r ı ga ran t i edecek t i r . 

MADDE V 

Halefivet 

1. E ğ e r bir T a r a f ya t ı r ımcıs ın ın yat ı r ımı, ticari o l m a y a n r isklere karş ı k a n u n i bir s is tem 
dah i l inde s igo r t a edi lmişse , s igor ta layan ın ilgili s igor ta an laşmas ın ın şa r t la r ından 
k a y n a k l a n a n he r turlu ha lef ıye t i d iğer T a r a f ç a t an ınacak t ı r . 

2 . S igo r t a l ayan , ya t ı r ımcının k u l l a n m a y a yetkili o labi leceği hak la r d ış ında hiç bir hakk ı 

k u l l a n m a y a yetkili o l m a y a c a k t ı r 
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3. B i r T a r a f ile s igor ta layan a ras ındaki uyuşmaz l ık la r , iş bu A n l a ş m a n ı n V I I I . 

M a d d e s i h ü k ü m l e r i u y a r ı n c a ç ö z ü m l e n e c e k t i r 

- M A D D E V I 

En L e h t e H ü k ü m l e r 

H e r bir T a r a f ı n h u k u k u n u n veya t a ra f l a r a r a s ında şu a n d a m e v c u t o lan v e y a bu 
A n l a ş m a y a ek o l a rak b u n d a n s o n r a ta ra f la r a ras ında tesis ed i l ecek ulus lararas ı 
h u k u k t a n d o ğ a c a k y ü k ü m l ü l ü k l e r i n d i ğ e r t a ra f yat ı r ımcı lar ının ya t ı r ımlar ına gene l v e y a 
öze l o l sun bu A n l a ş m a ile s a ğ l a n a n d a n d a h a leh te bir m u a m e l e y e ilişkin bir d ü z e n l e m e 
içe rmes i ha l inde , bu d ü z e n l e m e d a h a l ehe o l d u ğ u ö l ç ü d e bu A n l a ş m a n ı n ü s t ü n d e bir 
önce l ik taş ıyacakt ı r . 

M A D D E V I I 

V E R G İ L E N D İ R M E 

V e r g i pol i t ikalar ına u y g u n o la rak , Ta ra f l a rdan herbiri d iğer Ta ra f ın yat ı r ımcı lar ının 
ya t ı r ımla r ına ta rafs ız ve eşit m u a m e l e d e b u l u n m a k için çaba sa r f edecek t i r 

M A D D E V I I I 

B i r T a r a f ile D i ğ e r T a r a f ı n Y a t ı r ı m c ı s ı A r a s ı n d a k i U y u ş m a z l ı k l a r ı n Ç ö z ü m ü 

1. T a r a f l a r d a n biri ile d iğer Taraf ın bir yatırımcısı a ras ındaki o yat ı r ımcının yat ır ımı ile 
ilgili o l a r a k ç ıkan ihtilaflar, yat ı r ımcı t a ra f ından ev sahibi T a r a f a ayrıntılı bilgi i çe recek 
ş e k i l d e yazılı o la rak bildir i lecektir Yat ı r ımcı ve ilgili T a r a f bu uyuşmazl ık la r ı , 
m ü m k ü n o l d u ğ u n c a iyi niyetle, karşılıklı g ö r ü ş m e ve m ü z a k e r e l e r yoluyla 
ç ö z ü m l e m e y e ça l ı şacaklard ı r 

2. E ğ e r uyuşmaz l ık la r , birinci pa rag ra f t a belirtilen yazılı bi ldir im ta r ih inden i t ibaren altı 
ay iç inde , bu yol la ç ö z ü m l e n e m e z s e , uyuşmazl ık , ya t ı r ımcının seçebi leceği a şağ ıdak i 
m e r c i l e r e sunulabi l i r . 

a) H e r iki T a r a f ı n da bu M e r k e z e üye olmalar ı ha l inde . Dev le t l e r ile D i ğ e r 
Devle t l e r in Va tandaş l a r ı Aras ındaki Yat ı r ım Uyuşmaz l ık la r ın ın Ç ö z ü m ü 
S ö z l e ş m e s i ile k u r u l m u ş olan Yat ı r ım Uyuşmaz l ık la r ın ın Ç ö z ü m ü için 
Ulus la ra ras ı M e r k e z i ( I C S I D ) , 
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(b) Bir leşmiş Milletler Uluslararası Ticaret H u k u k u Komisyonu 'nun 
T a h k i m Kura l la r ına g ö r e bu maksat la kuru lacak bir t ahk im mahkemes i 
( U N C I T R A L ) , 

(c) Paris Uluslararası Ticaret Odası Tahkim Mahkemesi 

Şu şart la ki; yatır ımcının uyuşmazlığı uyuşmazl ığa taraf olan Taraf ın adli 
m a h k e m e l e r i n e get i rmiş olması hal inde bir yıl içinde nihai kararın a l ınmamış olması 
gerek i r . 

3. Tahkim , 

(a ) Bu Anlaşmanın hükümler i , 

(b) Kanun la r ihtilafına ilişkin kurallar dahil o lmak üzere , ü lkes inde yatırım 
yapılan Tara f ın kanun ve nizamlarına dayandırı lacaktır . 

4 . Ta l ik im kararı; uyuşmazl ığın butun taraflını için kesin ve bağlayıcı olacaktır . Herbi r 
T a r a f verilen kararı milli h u k u k u çerçeves inde yerine get i recekt i r . 

M A D D E IX 

T a r a f l a r A r a s ı n d a k i U y u ş m a z l ı k l a r ı n  Çözümmüü 

1. Taraf la r , işbu Anlaşmanın y o r u m u veya uygulaması ile ilgili he r türlü uyuşmazl ığa 
iyi niyet ve işbirliği ruhu içinde, çabuk ve adıl ç ö z ü m arayacaklardı r . B u bak ımdan , 
Tara f l a r bu tür ç ö z ü m l e r e u laşmak için d o ğ r u d a n ve anlamlı g ö r ü ş m e l e r yapmayı 
kabul eder ler . E ğ e r Taraf la r , aralar ında uyuşmazl ığın başladığı tar ihten it ibaren altı ay 
içinde bu y ö n t e m l e uz l a şmaya varamazlarsa , uyuşmazl ık he rhang i bir Tara f ın talebi 
üzer ine , ü ç üyeli bir t ahk im heyet ine götürülebil ir 

2. H e r bir T a r a f talebin al ınmasından itibaren iki ay içinde, birer h a k e m tayin 
edecekt i r . B u ıkı hakem, uçüncu bir ülke vatandaşı olan uçuncu bir hakemi Başkan 
o la rak seçeceklerdi r Tara f la rdan bırı belirlenen süre iç inde bir h a k e m tayin edemezse , 
d iğer Taraf , Uluslararası Adalet Dıvanı 'nın Başkan ından bu tayini yapmasını talep 
edebilir. 

3 . E ğ e r iki hakem, seç imler inden itibaren iki ay içinde Heyet Başkanın ın seçimi 
k o n u s u n d a anlaşma sağlayamazlarsa , Heyet Başkanı , Ta ra f l a rdan birinin talebi üzer ine 
Uluslararası Adalet Divanı Başkanı taraf ından seçilecektir . 

4. Uluslararası Adalet Divanı Başkanı , işbu Madden in ikinci ve_ ü ç ü n c ü paragra f la r ında 
belirtilen hal lerde görevini yer ine ge t i rmekten a l ıkonulursa veya bu şahıs Ta ra f l a rdan 
birinin vatandaş ı ise seç im Başkan Yardımcısı ta raf ından yapı lacakt ı r ve Başkan 
Yardımcıs ı da anılan görev i yer ine ge t i rmekten a l ıkonulursa veya Tara f l a rdan birinin 
vatandaşı ise seçim Tara f l a rdan birinin vatandaşı o lmayan en kıdemli Divan üyesi 
ta raf ından yapı lacakt ı r 
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5. Tahkim Heyeti Heyet Başkanının seçildiği tarihten itibaren üç ay içinde, işbu 
Anlaşmanın diğer maddeleriyle tutarlı olacak şekilde usul kuralları üzerinde anlaşmaya 
varacaklardır Böyle bir anlaşmanın sağlanmaması halinde. Tahkim Heyeti, 
uluslararası tahkim usulü kurallarını dikkate alarak usul kurallarını tayin etmesini 
Uluslararası Adalet Divanı Başkanından talep edecektir 

ö.Aksi kararlaştırılmadıkça, Başkanın seçildiği tarihten itibaren sekiz ay içinde, bütün 
beyanlar yapılacak, bütün duruşmalar tamamlanacak ve Tahkim Heyeti-hangisi daha 
sonra gerçekleşirse- son beyanlardan veya duruşmaların bittiği tarihten sonra iki ay 
içinde karara varacaktır. Tahkim Heyeti, nihai ve bağlayıcı olacak kararını oy çokluğu 
ile alacaktır.'" 

7. Başkanın, diğer hakemlerin ması afları ve yargılama ile ilgili diğer masraflar 
Taraflarca eşit olarak ödenecektir Bununla birlikte, Tahkim Heyeti giderlerin daha 
yüksek bir oranının Taraflardan biri tarafından ödenmesine re'sen karar verebilir. 

8. Eğer bir uyuşmazlık, bu Anlaşmanın VIII. Maddesi uyarınca bir uluslararası tahkim 
mahkemesine sunulmuş ve hala orada çözüm beklemekte ise, aynı uyuşmazlık işbu madde 
hükümleri uyarınca başka bir uluslararası tahkim mahkemesine sunulmayacaktır. Bu, her 
iki Taraf arasında doğrudan ve anlamlı görüşmeler yoluyla bağlantı kurmayı engelleme 
yecektir. 

1. İşbu Anlaşma, onay belgelerinin değişiminin tamamlandığı tarihte yürürlüğe girecektir. 
Anlaşma on yıllık bir dönem için yürürlükte kalacak ve bu Maddenin ikinci paragrafına 
göre sona erdirilmediği sürece yürürlükte kalacaktır. İşbu Anlaşma, yürürlüğe giriş tari-
hinden sonra yapılan veya gerçekleşen yatırımlara uygulanacaktır. 

2. Taraflardan her biri yazılı olarak diğer tarafa bir yıl öncesinden feshi ihbarda bulunarak, 
Anlaşmayı ilk on yıllık dönemin sonunda veya bundan sonra her an sona erdirebilir. 

3. İşbu Anlaşma Taraflar arasında yazılı bir anlaşma ile değiştirilebilir. Herhangi bir deği-
şiklik, Taraflardan her birinin diğer Tarafa değişikliğin yürürlüğe girmesi için gerekli tüm 
dahili formaliteleri tamamladığını bildirmesi üzerine yürürlüğe girecektir. 

4. İşbu Anlaşmanın sona erme tarihinden önce yapılan ya da gerçekleşen ve bu Anlaşma-
nın uygulanacağı yatırımlarla ilgili olarak, bu Anlaşmanın diğer bütün Maddelerinin hü-
kümleri, söz konusu sona erme tarihinden itibaren ilave bir on yıl daha yürürlükte kala-
caktır. 

Bu Anlaşmayı Tarafların tam yetkili temsilcileri, huzurlarında imzalamışlardır. 

Ankara'da, 21/1/1998 tarihinde İngilizce olarak imzalanmıştır. 

MADDE X 

Yürürlüğe Girme 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ 
HÜKÜMETİ ADINA 

BOSNA VE HERSEK 
BAKANLAR KURULU ADINA 

Yürütme ve İdare Bölümü Sayfa : 25 

6.Aksi kararlaştırılmadıkça, 


